Жанна Сергіївна Спиридонова, учитель української мови та літератури 
ЗОШ І-ІІІ ступенів № 1, смт Володарське

ТЕМА.    Драматургія. Історична драма. «Милість Божа» невідомого   

                автора та «Володимир» Ф. Прокоповича. Вертепна драма «Цар  

                Ірод»

МЕТА: опрацювати з учнями матеріал про становлення і розвиток 

               драматургії в Україні, розкрити красу вертепної драми, її виховне і 

               пізнавальне значення;

               розвивати в учнів спостережливість, уміння застосовувати знання з    

               історії, узагальнювати і робити висновки; 

               виховувати повагу до слова, бажання пізнавати невідоме, сприяти 

               вихованню патріотичних почуттів.

ТИП УРОКУ: урок-проект

МЕТОДИ ТА ПРИЙОМИ: слово вчителя, бесіда, робота в групах, метод 

                виробничого проекту, метод «Незакінчене речення», інтерактивна 

               гра «Мікрофон»
ОБЛАДНАННЯ: малюнок  українського села, ілюстрації учнів до вертепної 

               драми, плакати-вислови письменників, 
т.
 песький класичної 

               музики, різдвяних пісень, підручник, тексти.

Плакати-вислови:

· Поетичне слово, сказане в щасливій хвилі при якійсь одній нагоді, як золота монета, не тратить своєї вартості і по році, і по ста роках.

· Там, де є українці, там завжди є мистецтво. (Юрій Липа)

· Народ, що не шанує своїх великих людей, не варт звання освіченого народу.

ЕПІГРАФ УРОКУ:                       Слово творить світ… У слові розкривається  

                                                           душа…

                                                           А слово – струм. А слово – зброя.

                                                           А віще слово – вічове…

                                                                             Ліна Костенко

ХІД УРОКУ

І.Організаційний момент

ІІ. Мотивація навчальної діяльності

 Учитель. Сьогодні на уроці ми будемо досліджувати і працювати над темою «Драматургія. Історична драма. Вертепна драма». Давайте визначимо, про що ми повинні дізнатися на уроці, чого навчитися, що цінувати.

Давайте створимо банк ідей.

ЗНАТИ → про становлення і розвиток драматургії в Україні;

                   з’ясувати значення поняття «історична драма», її особливості;

                   дослідити історію появи вертепу, його виховного і пізнавального    

                   значення. 

УМІТИ → виділяти основне, робити висновки;

                    інсценізувати уривки з творів;

                    застосовувати знання з історії, народознавства, музики.

ЦІНУВАТИ → красу та силу художнього слова.

ІІІ. ВИВЧЕННЯ НОВОГО МАТЕРІАЛУ

Учитель. Як вісники передачі «Ключовий момент» роз’їжджаються у різних напрямках шукати відомостей, так і ми сьогодні повинні відправитися у ХVІІ століття, щоб дослідити появу драматичного театру, його перших акторів, зміст драматичних творів. А як же нам опинитися у такому далекому столітті? Допоможе нам здійснити цю подорож машина часу. Уявіть на хвилину, що наш клас раптово перетворився на машину часу.  Нам треба натиснути на кнопку з позначкою ХVІІ століття і відправитися у далекі мандри. Сідайте зручніше, закрийте очі, ми відправляємося у подорож. (Звучить музика)

Ми на місці. Подивіться навкруги.

Неначе писанка село,

Зеленим гаєм поросло.

Цвітуть сади; біліють хати,

А на горі стоять палати, неначе диво.

А кругом 

Широколистії тополі, 

А там і ліс, і ліс, і поле,

І сині гори за Дніпром.

Сам Бог витає над селом.

Налетів шалений вітер, зірвав з дерев вбрання і накрив білим килимом невеличку стареньку церковцю, яка трохи перехилилася на один бік і вросла в землю, маленькі хатки з вікнами на широкий шлях. Хати хоч старенькі, та чепурні, білі, - видно, біля них ходили хазяйські руки. Чуєте, лунає пісня. Давайте підійдемо ближче і послухаємо, про що ж співають наші предки.

1. Звіт групи народознавців 

Виконують різдвяну пісню.

Нова радість стала
Нова радість стала. Що на небі хвала:

Звізда ясна над вертепом увесь мир осіяла.

Пастухи з ягнятком перед тим Дитятком

На колінця припадають,

Царя – Бога вихваляють.

Просим тебе, Царю, просимо всі нині:

Даруй волю, верни славу нашій Неньці-Україні.

Ой, Ти Христе-Царю, Небесний Владарю!

Даруй літа щасливії цього дому господарю.

      Різдво – одне з головних християнських свят на честь народження Ісуса Христа. На Русь Різдво прийшло разом із християнством. Оскільки у часі воно збігалося з давньослов’янськими зимовими святками, то зрештою ці два свята злились в одне. Різдво перетворилося на яскраве святково-обрядове дійство. Поряд із театралізованим відтворенням євангельських оповідань про чудеса народження Ісуса Христа сюди ввійшли і старослов’янські колядки, ворожіння, ходіння від хати до хати з піснями і вітаннями, частування дітей.

У православних Різдво Христове випадає на 7 січня, в католиків – на 25

грудня. У цей день церква забороняє людям працювати, порушувати урочистості якоюсь роботою. Ця заборона знайшла своє відображення, зокрема, в народних віруваннях. Так, скажімо, досить часто можна почути про плями на Місяці таку легенду. Кажуть, що то брат брата на вила підняв. При цьому розповідають, що він на Різдво Христове брав вилами сіно в стодолі, а там брат відпочивав. Ось він його і взяв на вила разом із сіном. Бог за це його поставив на Місяці людям на пострах.

Ой, дивна, дивна

Ой, дивна, дивна вкраїнська родина,

Як до вечорі сідає.

Кожде веселе, як та дитина, -

Се бо Христос ся рождає!

Різдво Христове сіли вітати,

Радуйся, радуйся, Вкраїно-Мати!

         Про звіт нашої групи ви можете прочитати у журналі «Краплинка»

Учитель. З Різдвом пов’язане й інше дійство. Саме у  ХVІІ столітті зародився старовинний український народний ляльковий театр, який придбав назву вертеп. Про це нам розповість група дослідників української старовини.

2.Звіт групи дослідників української старовини

     Вертеп – старовинний український народний ляльковий театр, що виник в процесі веселого різдвяного дійства з піснями, жартами, короткими виставами, які влаштовували мандрівні дяки, студенти Київської академії. 

     Чому ж саме ляльки були виконавцями ролей у вертепній драмі? Пояснюється це тим, що мати великий пересувний театр було нелегко, тож і виручали маріонетки, назва яких пішла від ляльки, котра зображувала Діву Марію.

   Слово «вертеп» має ще й інше значення – печера, в якій народився Ісус Христос, і просто печера, ущелина, гора. Згадаймо хоча б рядки Т. Шевченка:

В яких гаях? В яких яругах,

В яких незнаємих вертепах

Ти заховаєшся від спеки?..

   Вертепна вистава розігрувалася у гарно оздобленому з дерева або картону двоповерховому будиночку. Ляльки виготовлялися з дерева, їх розмальовували і одягали відповідно до статі, віку, професії, національної та соціальної належності персонажа. Підлога вертепного короба була вистелена хутром, щоб не було видно щілин, по яких виконавець водив ляльок, тримаючи їх за дріт. Схований за задньою стінкою короба вертепник говорив за дійових осіб різними голосами, помічники за сценою грали на музичних інструментах, виконували дуети, співали хори. Дотепні, обдаровані вертепники були своєрідними творцями й пропагандистами народного мистецтва, реалізм якого, його тісні зв’язки з конкретною дійсністю контрастували з релігійним змістом вистав та мистецтвом, котре утверджувала церква. Ось чому й сама вертепна дія відбувалася ніби в двох площинах, на двох поверхах.

          Складалась вистава також з двох частин. У першій на верхньому поверсі скриньки розігрувалася традиційна різдвяна драма: у 13-17 коротеньких явах розгортався євангельський сюжет про народження Ісуса Христа, про поклоніння йому пастухів і царів – волхвів, про Іродів наказ вирізати віфлеємських немовлят, за що смерть стинала йому косою голову. Вертепна вистава мала яскраво виражений український колорит. Пастухи були в сіряках, із сопілками, по-народному віталися. Друга частина вертепу, що виконувалася на нижньому поверсі, складалася з 28-31 невеликих яв-інтермедій, слабо пов’язаних з попередньою дією, мала суто побутовий характер. Це була справжня мелодрама із життя українського народу. Основна маса персонажів розмовляла українською народною мовою, солдати – переважно російською, мова циган була пересипана «циганськими» словами.

Ми пропонуємо вам подивитися уривок із вертепної драми.

Інсценізація уривку з вертепної драми

ДІД  От тепер і нам припало,

          Як Ірода вже не стало;

         Потанцюймо ж, молодичко,

         Мій ружевий квіт, хоть мало.

Баба Гляди лишень, сучий діду,

          Щоб не ввели танців лихо,

          Забрались би у тісний кут,

          Да хліб собі їли б тихо.

Дід   Да що ти мені бовтаєш,

         Чого і сама не знаєш.

         Ти говориш річ сю лишню,

          А б тобі сказав пійти

          Під черешеньку, під вишню.

(Хор співає. Дід з бабою танцюють.)

Ой під вишенькою, під черешенькою

Стояв старий з молодою,} двічі

Як із ягодою.      

І просилася, і молилася:

- Пусти мене, старий діду ,} двічі

На улицю погулять.

Ой і сам не піду, і тебе не пущу,

Хочеш мене старенького,} двічі

Да покинути.

Ой не кидай мене, бабусенько моя,

На чужой стороні } двічі

При лихій годині.

Куплю тобі хатку, іще й сіножатку

І ставок, і млинок,} двічі

І вишневий садок.

· Ой не хочу хатки, ані сіножатки,

Ні ставка, ні млинка,} двічі

Ні вишневого садка.

Баба Ой ти, старий: кахи, кахи!

          А я млада: хихи, хихи!

Дід Да годі ж, годі ж бо вже!

(Дід з бабою уходять, виходить запорожець)

Запорожець (до глядачів)   Гай, гай, панове! Що то як я молод був!

                                                То-то в мене була сила:

                                                …Б’ючи й руки не мліла.

                                                Ой бандуро моя золотая,

                                                Коли б до тебе шинкарка молодая,

                                                Танцював би я з єю до смаку, до сміха.

                                                Одцурався б за нею навіки од лиха.

                                                Бо бач, як заграю, не один поскаче,

                                                Да к тому весіллю, може, хто й заплаче!..

                                                Я, козак, горілку п’ю, люльку я вживаю,

                                                Є шинкарки в мене, а жінки не маю.

                                                А вас, панове, святками поздоровляю

                                                По сій мові будьте здорові.

                                                Мені приходиться, панове, 

                                                З пісні слова не викидать,

                                                А що було, борзо прошу 

                                              Об том лихом не поминать.

                                               Пійду тепер собі в курінь,

                                              Віку доживать.

(Хор співає пісню «Многая літа!»)

   Учитель Дивіться, до нас іде сам новгородський архієпископ Феофан Прокопович. Давайте візьмемо у нього інтерв’ю.

Гра «мікрофон»
Учні Скажіть, будь ласка, звідки ви родом?

Ф. Прокопович Народився 1681 року в Києві в купецькій родині. Світське 
т.’я моє Єлезар.

Учні В яких навчальних закладах Ви здобували освіту?

Ф. Прокопович    Закінчив Києво-Могилянський колегіум і колегію 
т.. Афанасія в Римі.

Учні Ким і де Ви працювали , закінчивши колегію?

Ф. Прокопович Працював викладачем у Київській академії, а потім був ігуменом Братського монастиря та ректором Київської академії.

Учні Ми знаємо, що вам довелося жити і в Петербурзі. З якої причини Ви переїхали до російської столиці?

Ф. Прокопович Мене запросив Петро І та запропонував посаду головного помічника у справах православної церкви. Я погодився. Був я псковським єпископом, а зараз – новгородський архієпископ та член Синоду.

Учні Чим Ви любите займатися у вільний час?

Ф. Прокопович Люблю писати твори. Тематика їхня різноманітна. Це і поетичні, історичні, педагогічні та релігійні твори. Я віршую латинською, польською, давньоукраїнською, а також наближеною до російської мовами. А зараз прошу вас подивитися уривок з написаної мною вистави «Володимир», яку присвятив Іванові Мазепі. Ви почуєте монолог Андрія-апостола.

Андрій –апостол  Нині день засвітився – о радість премнога,

                                День прийшов, що звістився для мене від Бога.

                                Так, це світло, що духом прислати видимо,

                                Обіцяв тобі, граде, Києве любимий.

                                Був у тьмі ти раніше, хоча перед миром

                                Світлим ділом преславний, але ще кумирам

                                Темним ти покорявся, був чорний в безвір’ї,

                                Отож світлом себе ти осяй невечірнім!

                                Ти – бо, Русіє, небо у прірвах підземних!

                                Гори київські, отже збирають безцінну

                                Утвар ізвідусюди. Я скрізь доброчинну

                                Красоту бачу, наче вінці дорогії,

                                Бісери по всіх горах –це храми святії.

                               О Русь наша! Таж скільки мужів добро денних

                               Дім цей створить. Над ними, будовами тими,

                               Цих хоромин зиждитель Іван всеславимий,

                            Мов накреслений, мріє. О Боже великий,

                            Ти відкрий мені радість, і світло, мов ріки,

                             Хай на мене поллється! Дай міцність і силу,

                            Дай тривалість до того, дай всякому ділу

                            Та сприятливий успіх, і брань дай побідну,

                            І здоров’я, державу і тишу безбідну

                            Дай обранцю твоєму, Петрові-цареві,

                            Вірному також Івану-вождеві.

2. Звіт групи літературознавців

     Історична драма «Володимир» була написана Ф. Прокоповичем у 1705 році і вперше поставлена на сцені Київської академії. У ній описано хрещення Русі. У цей же час була створена історична драма «Милість Божа», автор якої невідомий. Там розповідається про нещасну козацьку долю, яку оплакує Богдан Хмельницький (доводилося боротися спочатку з татарами, турками, німцями, а тепер з ляхами). Хмельницький вичислює запорозьким козакам образи і невиносні озлоблення, чинені ляхами, приймає рішення – йти на бій з ляхами. Його підтримують козаки, обіцяють послух при всіх потребах, що голів своїх не пошкодують. Козаки, котрі прийшли Дніпром, прибули до Хмельницького і оповідають йому, що ляхам учинили. Вісник звіщає про недалекий лядський прохід, Хмельницький з козаками виступає до бою. Україна просить про Божу поміч та сприяння Хмельницькому в такій брані. Козаки перемогли ляхів. Прогнали їх за Віслу, повертаються на Україну в Київ, Хмельницький при воротях урочисто дякує Богу за великі перемоги. Українські діти, що вчаться в училищах київських, його вітають, потім і козаки через писаря великої йому віншують слави.

  Отже, історична драма – драма, в якій відображено події історичного минулого. Персонажами її є переважно історичні особи. У них висвітлюються звичайно визначні етапи суспільного і державного життя. Автори намагаються розкрити рушійні сили історичних подій, з’ясувати роль особистості в історії. Герої діють у складних ситуаціях, які потребують високих моральних і громадянських якостей. Історично важливі рішення психологічно вмотивовані їхніми переживаннями, роздумами, ваганнями.

      У перервах між діями драми на історичну або біблійну тематику виконувалися інтермедії.

     Інтермедія (від латинської – проміжний, середній) – комічна побутова сцена, яка виконувалася у перервах між діями драми. 

     Вони були важливим засобом зв’язку з тогочасною дійсністю. Для них характерні мотиви народних анекдотів, казок. Мова інтермедії близька до розмовної. Завдання інтермедії – розвеселити, розважити глядача. З неї бере початок український театр.

    Послухайте уривок з інтермедії другої Якоба Гаватовича до «Трагедії, або образу смерті…»

Тато Сину, сину, песька тя мати уховала,

          Якось ти тая шкода не засмаковала!

         А нащось свині пасав, а не смотриш 
т.
 пес?

         А зачни-но мені хоч якої небилиці!

Син Більш, тату, не хочу я до школи ходити,

         Бо я не злюблю, що там схотять бити;

         Бо якось не могу язбуки поняти,

         Ану ж коли ся прийде літери складати?

Тато Ба мовчи – но, сину! Добро то буде,

          Будуть тобі потім завидувати люди.

          От, ледащо, говориш! Куди ти убрався?

         От прочитай язбуку та уже не бався!

Син Та я уже добре, тату, буду я читати,

         Але хто мене буде поправувати?

Тато Ну чого, сину? Тадже знають люди,

          Тадже та хтось тебе поправляти буде.

Син Тату, тату, повідж, бо спершу не знаю, 

         Та я таки всеї язбуки не прочитаю!

Тато Тьфу, сину, чи же-сь не чував, що мовлять люди – а б в л?

         Гой-гой, сину, нічого доброго з тебе не буде!

Син От ти, тату, не брідь, ліпше будеш чинити!

         Коли мене не можеш письма научити,

         То ти мене по святих волиш оженити.

Тато Ав, песький, 
т.
 песький, поганський сину!

         Бодай-єм тя був не знав, такую дитину!

        Так мене, старого сивця, зневажати?!

        От тепер же я тебе візьму обертати!

(Тут тато костуром (костиль) на сина махає, а син забирає)

Син  Ей, тату, дай покій! Ей! Ґвалт! Тату, дай покій! Гамуйся!

         (Б’є сина)

          Ей, не буду те більше тривати,

          А юж, Боже, помагай тата обертати!

        (Син б’є тата, той кричить)

Учитель Ці веселі інтермедії якраз започаткували собою розвиток нашого театру і драматургії. Подібних інтермедій  ХVІІ – ХVІІІ 
т... відомо понад сорок.

ІV. Підсумок уроку 
Учитель       Сплинув час і нам пора повертатися назад. Сідайте зручніше, ми вирушаємо у подорож .

         Знову це приміщення стало класом, а ви з мандрівників Всесвітом перетворилися на звичайних учнів.  А зараз прийшов час дізнатися, як же ви попрацювали на уроці. Вам пропонуються питання, на які ви даєте стверджувальну відповідь так або ні, піднімаючи вгору то зелену, то червону картку. Зелений колір – так, червоний – ні.

Гра «Так – Ні»

1. Різдвяні пісні виконувалися на старий Новий рік (ні)

2. У різдвяних піснях розповідається про народження  Ісуса Христа. (так)

3. Вертепна драма – п’єса, яка ставилася у пересувному ляльковому театрі-вертепі, поширеному в Україні ХVІІ – ХVІІІ 
т... (так)

4. Вертепна драма складалася з однієї частини: різдвяна драма на євангельський сюжет про народження Ісуса Христа в печері. (ні)

5. «Володимир» невідомого автора розповідає про Б. Хмельницького. (ні)

6. Феофан Прокопович володів латинською, польською, давньоукраїнською, а також наближеною до російської мовами. (так)

7. У історичній драмі «Володимир» Ф. Прокоповича розповідається про прийняття  християнства на Русі (так)

8. Історична драма – драма, в якій відображено події історичного минулого. (так)

9. «Милість Божа» - вертепна драма. (ні)

10. Інтермедія – комічна побутова сцена, яка виконувалася у перервах між діями драми. (так)

11. Для інтермедій характерні мотиви народних анекдотів, казок. (так)

12. Інтермедії призвели до занепаду українського театру (ні)

V. Домашнє завдання

1. Написати твір-мініатюру «Виховне та пізнавальне значення вертепної драми»

2. Скласти сенкан «Вертеп»

3. Читати за підручником ст... 59-61, за хрестоматією – ст.. 58-68

